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Kajima Construction Co., Ltd.

Konstruktionseinheit
in Stahl
für Industriebauten
Module de structure en acier pour constructions

industrielles
Construction module of steel for industrial
buildings
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Die Tragkonstruktionseinheiten mit den
Abmessungen von 24x24 m sind für den Bau
von eingeschossigen Bauten geeignet. Auf
576 m2 Dachfläche wird eine Stütze - die
Mittelstütze der Einheit - benötigt. Die vier
I-Träger von 25cm als »Kehlbalken« und die
sekundären Fachwerkträger im Bereich der
vier dreieckförmigen und zur Stütze geneigten

Dachflächen weisen ein relativ geringes
Eigengewicht auf.

Die Form des umgekehrten Regenschirms
hat eine ähnliche Wirkung wie die Vorspannung.

Die Konstruktionseinheiten werden miteinander

am Ende der I-Träger verschraubt.
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Lageplan 1:6000 eines zur etappenweisen überbauung
bestimmten Fabrikareals. Die Großelemente in

Form eines umgekehrten Regenschirmes mit
horizontalen Abmessungen von 24x24m können in
jeder Richtung an die bestehenden Elemente
angeschlossen werden.
Plan de Situation. Emplacement de fabrique prévu
pour être construit en étape. Les éléments en forme
de parapluie retourné de 24x24 m, mesuré
horizontalement, peuvent être raccordé dans n'importe
quelle direction aux éléments existants.
Site plan. One of the production areas for stage-wise
building up. The large elements like inverted
umbrellas with horizontal dimensions of 24X24 m can
be attached in any direction whatever to existing
elements.
1 Auskunft / Renseignement / Information
2 Bürogebäude / Bâtiment de bureaux / Office

building
3 Fabrikationsgebäude / Bâtiment de fabrication /

Production building
4 Zukünftige Erweiterungen / Agrandissement futur /

Future extension
5 Straße / Route / Street

Fabrikationsgebäude zusammengefügt aus 16
Großelementen, aus der Vogelschau gesehen.
Bâtiment de fabrication composé de 16 éléments,
vu à vol d'oiseau.
Bird's-eye view of the 16-element production building

3
Fassadenausschnitt.
Détail de façade.
Elevation detail.
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Schnitt durch vier Großelemente 1:800.

Coupe à travers quatre éléments.
Section of 4 elements.

5
Grundriß 1:800.

Plan.

1 Oberlichtband / Vitrage supérieur / Skylight strip
2 Leitungskanal / Canal de conduites / Lead channel
3 Eingang / Entrée / Entrance
4 Anmeldung / Réception / Reception
5 WC Männer / WC hommes / Men's lavatory
6 WC Frauen / WC femmes / Women's lavatory
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Innenansicht mit Oberlichtband und Luftkanal.
Vue intérieure avec vitrage supérieur et le canal
d'aération.
Interior view with skylight strip and the ventilation
channel.
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Aufsicht auf V4 der Trag- und Dachkonstruktion
(Großelement) 1:120.

Vue sur V4 de la construction du toit (élément).
View of V'4 of the roof construction (large element).
1 Stütze mit Dachwasserablaufrohr (s. Abb. 11-15) /

Pilier avec la descente des eaux de pluie (voir
fig. 11-15) / Pillar with drain pipe (see ill. 11-15)

2 Hauptträger I 250x125 mm (s. Abb. 18-21) / Panne
principale I 250x125mm (voir fig. 18-21) / Main
girder I 250x125mm (see ill. 18-21)

3 Verbindungszone von vier Tragkonstruktionen
(s. Abb. 16 + 17) / Point de raccord de quatre
construction portante (voir fig. 16 + 17) / Junction point
of 4 bearing elements (see ill. 16 + 17)

Vertikalschnitt 1:120 durch V4 der Trag- und
Dachkonstruktion (Großelement)
Coupe à travers V4 de la construction du toit.
Vertical section of V4 of roof construction.
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9 und 10
Aufsicht auf V4 der Trag- und Dachkonstruktion
(Großelement).
Vue de la maquette de quatre éléments du toit.
View of 4 roof elements (model).
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Schnitt 1:10 durch die Hälfte des Pfeiierkopfes mit
dem Anschluß eines der vier Hauptträger I 250 mm
an den Pfeiler.
Coupe à travers la moitié d'une tête de pilier avec
le raccord d'une des quatre pannes principales de I
250 mm au pilier.
Section of half the head of a pillar together with the
junction of one of the 4 main I 250 mm. girders and
pillar.

12
Horizontalschnitt 1:10 durch Pfeiler mit Dachwasserablaufrohr

und Anschluß eines der vier Hauptträger
I 250 mm.

Coupe horizontale à travers un pilier avec la
descente des eaux de pluie et raccord d'une des quatre
pannes principales de I 250 mm.
Horizontal section of pillar with drain pipe and
junction of one of the 4 main I 250 mm. girders

13
Schnitt AA 1:10.

Coupe AA.
Section AA.

14
Schnitt BB 1:10.

Coupe BB.
Section BB.

15
Schnitt CC 1:10.

Coupe CC.
Section CC.

16

Aufsicht 1:10 auf die Verbindungszone von vierTrag-
und Dachkonstruktionselementen.
Vue sur un point de raccord de quatre éléments
portant de la toiture.
View of the junction area of 4 bearing elements for
the roof.

17
Ansicht 1:10 eines Hauptträgers I 250 mm in der
Verbindungszone.
Vue d'un point de raccord d'une des pannes principales

I 250 mm.

View of junction point of one main I 250 mm. girder.

13

Querschnitt 1:10 durch Hauptträger I 250 mm und
Anschluß des Obergurtes der Fachwerkträger.
Coupe transversales à travers une panne principale
I 250 mm et raccord de la ceinture supérieure de la
construction.
Cross-section of a main I 250 mm. girder and junction

of upper archivolt.

19
Ausschnitt der Seitenansicht 1:10 des Hauptträgers
I 250 mm und Schnitt durch den Obergurt eines
Fachwerkträgers
Détail d'une façade latérale: panne principale et
coupe à travers la ceinture supérieure de la
construction.

Detail of side elevation main I 250 mm. girder and
section of archivolt

20
Horizontalschnitt 1:10 durch Hauptträger I 250 mm
und Aufsicht auf Obergurte der Fachwerkträger
1-6 (s.Abb. 7).

Coupe horizontale à travers une panne principale
I 250 mm et vue sur la ceinture supérieure (voir ill. 7).
Horizontal section main I 250 mm girder and view
of archivolt and frame supports 1-6 (see ill. 7).

21

Horizontalschnitt 1:10 durch Haupttràger I 250 mm
und Aufsicht auf Obergurte der Fachwerkträger
7-13 (s. Abb. 7).

Coupe horizontale à travers une panne principale
I 250 mm et vue sur la ceinture supérieure (voir ill. 7)
Horizontal section main I 250 mm. girder and view
of archivolt and frame supports 7-13 (see ill. 7).
1 Pfeiler mit Dachwasserablaufrohr / Pilier avec

descente des eaux de pluie / Pillar with drain
pipe

2 Hauptträger I 250X150X10 mm / Panne principale
/ Main I girder 250x150x10mm

22
Innenansicht quer zu den Oberlichtbändern.
Vue intérieur à travers le vitrage supérieur.
Interior view through the skylight strip.

S
ftiWJai

%m::33 ¦yyy

17M

iHÊmtM<mti<aàt.ii*,,ftili.ùf ;,«', »it,» Tuft r.
yy

¦ ¦¦

ï 9SStfi
¦£»y

—rl"i fi T Z"*1

im.

H *K*

M
'

:
A

I37mpyi:7y7ämy
pppmym7m»m77

.ftft»

-ftftftfi»ftîftftv<:ftfift!.

^ft':;ftftftfi..ft.ft'P
r*Ti ftîA- jvmtr'*

¦¦tititii" tiiyytiMtiAyti yyyyy

f •*-*.#

œsimkië&&œ(œmœM^tâi^3î

r"W^«É,
Sëëwr^r

ftft ':

Alz

482
22


	Konstruktionseinheit in Stahl für Industriebauten = Module de structure en acier pour constructions industrielles = Construction module of steel for industrial buildings

